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Bestyrelsen bestemt, og Skifteforvalteren var

da ogsaa efter min Mening nødt til at lade

Pengene blive. Han deponerede dem iden

lokale Sparebank mod Bevis, indtilForholdene
bleve saaledes, at han uden forsætlig at staa
til Ansvar kunde bortsende Pengene Det er

uheldigt, naar Saadant skal foregaa, og naar

der deraf resulterer et større eller mindre Rente-

tab, men efter min Opfattelse er der selvsølge-
lig ved et saadani Forhold ikke den fjerneste
Anledning til endog blot med en Stavelse at

kaste Skygge paa vedkommende Skifteforvalter;
det er en Selvfølge, al der ikke her kan bruges
Udtryk som -Malkeko« og deslige. Jeg tilla-

der mig ogsaa at være overbevist om, at den

ærede Foresporger ikke har tænkt paa saadanne
Tilfælde, Der er nævnt af den ærede Fore-
sporger i Motiveringen til denne Forespørgsel,
at man kunde have delt Belobet — jeg tror,
det var flere Tusinde Rigsdaler i det Tilfælde,
hvortil jeg sigter, medens det jo kun var et

Tusinde Rigsdaler i den ærede Foresporgers
Tilfælde ——— i Summer paa 50 Rd. og saa
sendt dem pr. Postanvisning Jeg har ikke

hørt en saadan Forsendelsesmaade anvendt ved

saa store Belobz ialtfald er det en ny Frem-
gangsmaade ved saadanne Leiligheder, og man

maa vel erindre, at Isen kunde bryde op saa
tidlig, at Omkostningerne ved denne Forsen-
delsesmaade vilde have oversteget Rentebelobet,
og hvem skulde saa dække Omkostningerne?
Altsaa naar Skifteforvalteren ikke har et saa-
dant Paalæg, kan det ikke bebreides ham, at

han ikke har været saa opfindsom at hitte paa
denne Forsendelsesmaade. Kunde der for saa-
danne Tilfælde af den ærede Institsminister
udtænkes Udveie, hvorved denne Betænkelighed
kunde undgaas, vilde det, forekomme mig hel-
digt, og den meget ærede Minister har jo lo-

vet i den Henseende at tage Sagen under

Overveielse; men selvsølgelig kan jeg, naar no-

get Saadant indtil Dato er indtraadt, og
der ikke er givet Skifteforvalteren Instrur om,

hvorledes han skal forholde sig i slige Tilfælde,
ikke indse rettere, end at han i den Henseende
staar udenfor alt Ansvar, og at der ikke her
eller der i nogen Maade, juridisk eller moralsk,
kan paabyrdes ham nogen Anklage

Justitsministerem Jeg ønskede blot

at sige, at naar jeg før yttrede, at jeg natur-

ligvis gjerne skulde overveie det ærede Medlems

Bemærkninger, tænkte jeg unegtelig paa den

anden Del af Forespørgslen, men ikke paa Is-

transporten; det vil jeg tilstaa. Skulde No-

gen overveie Noget i den Henseende, tror jeg,
at det maa blive Finantsministeren.

N. Olsen: Jeg skal blot til den høit-
ærede Ministers Udtalelse om, at naar man

skulde stille Forespørgsler, maatte det være om

fuldstændig offentlige Sager, bemærke, at det

forekommer mig, at denne Sag er saa offent-
lig, som det vel kan tænkes, og vedkommende

Offentligheden. Hvad angaar min Fortolkning
af Loven, da sagde jeg ikke, at Loven ikke

mente det, den sagde, men derimod, at det, jeg
anførte som det Rette, var Lovens Hensigt i

Slutningen af § 6, hvor den paalægger Skif-
teforvalteren uden Ophold at indberette til

Oversormynderiet, hvilke Kapitaler han har
faaet til Jndbetaling til Oversormynderiet, og
til hvilken Tid disses Jndbetaling vil ske. Det

er Lovens Hensigt derved at forhindre, at de

Umyndige lide Rentetab. Dette var min be-

stemte Udtalelse med Hensyn til denne Para-
graph i Loven, men jeg sagde ikke, at der stod
Et i Loven, og at den mente et Andet. Det

forekommer mig, at der kunde træffes en Be-

stemmelse, der skærpede denne Jndsendelsessag,
saaledes at de Umyndige kunde undgaa Rente-

tab, og forsaavidt den høitærede Minister ikke

vil gaa ind paa at love at tage saadanne
Forholdsregler ville jeg og mine Venner søge
paa en eller anden Maade at komme til et

Resultat med Hensyn til selv at tage Initia-
tivet. Hvad angaar den Udtalelse fra det

ærede Medlem for Veile Amts 2den Valg-
kreds (Berg), at jeg skulde have sigtet nogen-
Skifteforvalter for Uredelighed, da maa han
ganske vist have hørt feil, thi dette har slet
ikke været min Hensigt; min Hensigt har væ-

ret at vække Opmærksomhed for denne Sag
for at undgaa de existerende Forhold, hvorved
de Umyndige tabe Renten af deres Penge.
Det er derfor, at jeg har tilladt mig at reise
denne Forespørgsel.


